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BAPUATHUBHOCTD IIEPEBO/IA:
KOI'HUTHUBHAS NHTEPIIPETALIUSA KAK THCTPYMEHT AHAJIU3A

AL Jloch

HanmonansHusiif uccnenoBarensckuit yausepcuter « MU Ty, r. Mocksa

B crathe paccmarpuBaeTcss BapMaTUBHOCTD MEPEBOJUECKUX PEIIeHUH Npu nepenade
CMBICIIOB, PEIIPE3EHTUPOBAHHBIX JIEKCEMaMHU, KOTOPBIC ONMCHIBAIOT MEPLETTUBHbIC
TIpU3HAKK (sichas yavioka, scuas/ ceemnas dywa; dark mind, dark person u ap.) ¢
PYCCKOTO Ha aHIVIMUCKUM SI3bIK U C aHIJIMHCKOro Ha pycckuil s3bIK. [lokazaHo, Kak ¢
TIOMOIIIBI0 KOTHUTUBHON MHTEPIPETANU 3HAYCHUS PYCCKUX JIEKCEM M MX AHIIINH-
CKHUX NEPEBOAYECKUX SKBHBAIECHTOB MOXKHO OOBSICHUTBH Pa3/IMuusl B CMbICIaX, Iepe-
JIaBaEMbIX COUCTAHUAMH C ITHMH JIEKCEMaMH, ¥ IPOAHATM3UPOBATh BAPHAHTHI UX TIe-
peBoza.

Kniouegvie cnosa: éapuamuenocms, nepeood, nepyenmueHbll NPUHAK, KOSHUMUG-
HAsl UHMEPRPEMayus, Nepe6ooO4eCcKull IKGUBAIEHM.

TpaMIIMOHHO B JIMHIBUCTUYECKON TEOPUH IO IIEPEBOIOM TOHUMAETCS Iepe/iada
TEKCTa CPEeICTBAMHU JAPYTOro si3bIKa, T.€. TEPeBO/l — 3TO TEKCT OPUIMHAJA, NepeIaHHbIH
cpencTBaMu Apyroro si3bika [13: 4]. dakTHyecKn epeBoj paccCMaTPUBAETCS Kak 3aMeHa
(bparMeHTOB TEKCTa Ha OJHOM $SI3bIKE COOTBETCTBYIOIIMMH (PparMeHTaMH TEKCTa Ha Jpy-
roM si3bIKe. J{71s1 KauecTBEHHOTO MepeBo/ia HE0OXOAMMO KaK MOYKHO TOUHEe TToJ00paTh K-
BUBAJICHTHBIE S3BIKOBBIE CPEJICTBA.

NN, Pessun wu B.FO. PoseHuseiir cuuTtaloT mpolecc mepeBoja
npeoOpa3oBaHKeM TEKCTa OpUTHMHAJIA B TEKCT IIepeBoa. B Takoii TpakTOBKe TIepeBOI
OCYIIECTBIISIETCS] HE MTPOCTO MyTeM 3aMeHbI (PParMeHTOB UCXOTHOTO TEKCTa JIPYTUMH,
BBITIOJTHEHHON 110 3aJJaHHBIM T[paBWJIaM TIepexojia OT CPEJICTB BBIPAKEHUS,
MIPUHAJUISKAIINX OJTHOH S3bIKOBOW CHCTEME, K CPEJCTBAM BBIPAKEHHSI, OTHOCSIIINXCS
K Apyro# si3eikoBoi cucreme [12]. Ilpormecc mpeoOpa3oBaHusi TEKCTa OpHUTHHAJIA
MIPOUCXOANT 4Yepe3 «UHTEPIPETAIUio», KOTJa IEepPeBOAYMK CHadaja OCMBICIISET,
Kakas JIEHCTBUTEILHOCTh DPEIPE3CHTHPOBAHA EAMHUIIAMH S3bIKa B OpHUTHHAIE, H
Jlajiee OIMCBIBAET 3Ty JIEHCTBUTEIHLHOCTh CPEACTBAMH SI3bIKA TIEPEBO/IA.

CrenoBatensHO, IEPeBOJT — ATO Pe3yJIbTaT HHTEPIPETAINH, U 9Ta HHTEPIPETALIHS
MOXeT OBITh Pa3HOH B TOW Mepe, B KaKOH Pa3iIMIHbl Pe3yJIbTaThl OCMBICIICHUS] 3HAYEHHUI
OT/ICITBHBIX CIIOB, BAPUAHTHI SI3BIKOBBIX COOTBETCTBHI M CIIOCOOBI MX BCTPaWBAHMS B KOH-
TeKCT. IHpIMHU clToBamMH, CYyOBEKTHBHBIH KOMITOHEHT paOO0ThI IEPEBOIUMKA HaJl ICXOTHBIM
TEKCTOM B TPOLIECCE €r0 MHTEPIIPETALMH, LIETUKOM 3aBUCAIINI TOJIBKO OT HETO CaMoro, 1
HHKAaK HE CBS3aHHBIN C 3aKOHAMH, 110 KOTOPBIM €IMHHULIBI OJJHOTO A3bIKA 3aAMEHSFOTCS €/11-
HUIIAMH JIPYTOT0 S3bIKa, POSBIIIETCS HE TOJIBKO B TIOI0OPE CPE/ICTB HA SI3BIKE MIEPEBO/IA,
KOTOpbIE JIOJDKHBI aJIEKBAaTHO TEpelaBaTh 3HAUYEHHUS CJIOB M CJIOBOCOUYETAHUH MCXOHOTO
TEKCTa, HO TaK¥Ke IMPOBEPKE NX KOHTEKCTYaIbHON COBMECTUMOCTH. MHTepIpeTarys Takxke
OCHOBaHa Ha OOpAIIIeHNH K BHESI3BIKOBOM jesitenbHOCTH [1; 7; 10]. Takum obpa3om, MOTyT
TIOSIBIISITHCS pa3HbIEe BAPUAHTHI MIPOYTEHHUST OJJHOTO U TOTO XKE TEeKCTa, T.€. UMEEeT MECTO Ba-
PHATHBHOCTb €TO MEPEIAYH.

B nuHrBHcTHMKE ecTh JBa pa3HBIX IOAXO0Ja K PACCMOTPEHHUIO W,
COOTBETCTBEHHO, BO3MOXXHOMY PpEIICHHIO TPoOJIeMbl BapHaTHBHOCTH. llepBerii
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MO/IXOJ] IPEATOAraeT, 4To pa3Hble MePEBOTUMKH HHTEPIIPETUPYIOT UCXOAHBIN TEKCT
[0-pa3HOMY, ¥ TIO3TOMY MCHOJIb3YIOT pa3Hble CPEACTBA JJIs €ro MePeBOAd; WU eCTh
pa3Hble OTTEHKH MOHMMAaHMS HAEU MCXOAHOIO TEKCTa, YTO TaKke 00yCIOBIMBAET
HaJINYKE HECKOJIBKUX BaPUAHTOB IIEpEeady OAHOTO M TOT'O K€ COACP)KAaHUs Ha SI3BbIK
nepeBoja. B ocHOoBe BTOpOro mojaxoda JEKUT YTBEPKAEHHE O TOM, UTO
HMHTEPIPETALUs] NCXOMHOIO TEKCTa, €ro MOHHMAHME MOIYT ObITb CXOIHBIMH, HO
CpeJICTBa Mepeaadn OJHON U TOU e MICH Ha S3BIK ITepeBoaa — pa3HbIe [7].

OpHOM U3 NPUYUH Pa3IUYHOI0 MOHUMAHUS U TOCIeTyIoIel pa3InyHoON HH-
TepHpeTay UJIeu NCXOAHOTO TeKCTa, KOTOPOe BEJET K MHOKECTBEHHOCTH CPEJICTB
nepeaayr 0JHOTO U TOTO JK€ TEKCTa Ha SI3bIKE IIEPEBOAA, SABIISIETCS pa3jiniyne B UCXO-
HOU U1 mpuHUMarolel KynpTypax [6: 11]. U3BecTHO, UTO cucTema uaei u eHHOCTEH,
a TaK)Ke CIOCOO0B MX BBIPAKEHHSI MOYKET OBITh pA3HOHU B SI3BIKE IIEPEBOJIA U B SI3BIKE
opurnHaia [15: 3]. Jlns womrocTpaui MOXKHO TIPUBECTH TPUMEDP OOBIIEHHOTO IS
AHTTIMICKONW W PYCCKOW KYJIBTYp OOBSBICHHUS B JIIOOOM YUpexkIeHuu: Brumarnue!
Cronvsruu non! (nepesox ¢ anri.: Caution! Wet floor!). BosmoxxHbl 1 Takue Bapu-
aHTHI TIEpeadn ATOTO BRIPAKEHUS HA PYCCKUM S3BIK: OCMOpPOA*CHO, CKOAb3KUU noi! /
Ocmopooicno, moxputii non! Bapuanat Brumanue! Cronvzxuti non! cauraercst 0omee
MIPUEMIIEMBIM, T.K., BO-TIEPBBIX, CIIOBO GHUMAaHUe 00NanaeT OObIlei cUIol puBIIe-
YCeHUSI BHUMAaHUSI K HAITMCAHHOMY, YeM CJIOBO 0cmopodicho. IIpu aToM dpaza cxonvs-
Kutl noa B JAaHHOM KOHTEKCTe Oostee mHpopMaTuBHA (yXKe CIeJaH BBIBOJI 00 OMacHo-
CTH TIOCKOJIb3HYThCSI HA MOKPOM TIOJIY U yIacTh) MO CPAaBHEHHIO C COYETAHNUEM MOK-
pblii 01 B TOM e KOHTEKCTE.

PaznnuHoe noHMMaHKe HCXOIHOTO TEKCTA 1 MOCTIe LY OIIas pa3inyHas HHTepIpe-
TaLys ero COACP)KaHUsI OOBSICHACTCS TAKKE TEM, YTO OOBEKTUBHO CYILLIECTBYIOT HOHSTHS,
KOTOpbIE MOJKHO BBIPa3UTh TOJILKO Ha OJIHOM si3bIke. Harpumep, pycckoe couetanue coe-
Jamb Ymo-ubo no baamy I 35mb K020-mo Ha padomy no baamy. YacTHyHO oTpakaro-
LIUM 3TO 3HAUYCHUE CUHOHMMOM SIBIISIETCS 110 3HAKOMCMBY, N0 pekomeHoayuu ko2o-mo. C
MOMOIIIBIO aHMIUHCKUX KBUBAJIEHTOB 3TUX CHHOHUMOB OHO U ME€PEIACTCS Ha aHTIIMHACKUI
s3bIK. Pycckue crnoBa ywmuuya v monooey, BbIpaXKarolye MOXBaJy, TAKKE UMEIOT He-
CKOJIbKO BapHaHTOB Tepe/iadn Ha aHTIIMHCKHH s3bIK, cp.: be good / be smart (Gyap ymmu-
neit) u well done! / good job! / good of you! /great! (momonmert!).

B dokyce Harrero uccnenoBanus HAXOJSITCS pa3iMiHbIe BapHaHThI Mepeaun C
PYCCKOTO Ha aHIVIMHCKUM SI3bIK, U C AaHIJIMHCKOIO Ha PYCCKHH SI3bIK HEPLENTHUBHBIX
MPU3HAKOB, OMMCHIBAIOIINX MOHATHUS, CBSI3aHHBIE C BHYTPEHHHUM MUPOM YeJIOBeKa (Jy1a,
yIbIOKa, Ta3a, B3I, COBECTh, CMEX): CBETIas yIna / sicHast yisioka, dark person, soft
eyes. B xagecTBe nepuenTHBHBIX MPU3HAKOB MBI PACCMAaTPHBAEM PYCCKHE CIIOBA CBETJIBIH,
SICHBIN, YNCTBIN, TeMHBIH 1 anruiickue light, clear, pure, clean, bright, dark.

Ha navayibHOM 3Tare noucka si3bIKOBbIX COOTBETCTBUU I aJIEKBATHOM IIe-
penadu copep)kaHus UCXOIHOTO TEKCTa, B KOTOPOM €CThb BBIPAKEHHS C TEPIETITHB-
HBIMHU TIPU3HAKAMU ceem.blll, sicHolll, yucmoil, memuwiti light, clear, bright, dark,
HE00XO0IMMO 00paTUTHCS K 1e(OUHHULIMSM CIIOB B TOJIKOBBIX U JIBYSI3BIYHBIX CJIOBApSX,
B YaCTHOCTH, aHTIIMICKUX, aMEPUKAHCKUX aHTJINHCKUX, PyCCKUX TOJKOBBIX CIIOBAPSX
U JIBYSI3BIYHBIX QHTJIO-PYCCKHX M PYCCKO-aHIJIMHCKHUX CIOBapsX, aKTyaJlbHbIX IS
HACTOsILEro uccienoBanus. llepeBoaueckie 3KBUBAJICHTHI HCCIEAYEMBIX CJIOB 000-
3HAYEHBI B JIBYSI3bIYHBIX CIIOBAPSIX CIIEIYIONIIM 00pa3om: B pyccko-aHriniickoM ciio-
Bape [14] cioBaM ceem.biil, ACHbIU, YUCHbIL U MEeMHbIL TIPEATIATAIOTCS TaKue BapH-
aHThl nepeBoaa: ceemawii — light, bright, blond; scuei — clear, bright, lucid (clear,
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lucid, distinct, bright [5]); vucmuwii — clean, pure, neat, clear; memnwuii — dark, obscure,
dusky, gloomy. B anrio-pycckom ciioBape SKBUBAJICHTBI HCCISIYEMbIX CJIOB MPE-
crasiensl Tak: light — ceeTibIit, 671 MHEIH (0 11BETE); Clear — YnCTHIH, ICHBIIH, CBETIIBIH,
npo3paunblit; bright — sipkuii, GecTsmuii, sicHbIi (0 3ByKe), CBETIIbIM, MPO3pavHbIi
(0 s)xuaKocTH), clean — YuCThIi, OMpATHBIN, €3 MPUMECH, He3aMITHAHHBINA, HETOPOY-
HBIH, HEUCITHCAHHBIN; PUIe — 9UCTHIN, OSCIIPIMECHBIN, YNCTOKPOBHBINA, HETIOPOUHBIH,
[EJIOMYAPCHHBIN, OE3yNpeYHbIid, OTYCTIMBBIN, SICHBIH (0 3Byke); dark — TemHbIH,
CMYTJIbII, MPAa4HBI{, YTPIOMBIi, lypHOU, TaifHbI{, HEsICHBIH [8].

B mporiecce movcka aHrMICKNX MEPEeBOAYSCKIX SKBHBAIICHTOB CIIOBOCOYCTAHHIA
SICHBII B3TJISIT / CBETIIBIN B3I / SICHBIE TJ1a3a / SICHBIA yM / CBETIIBIA YM | JIp. HA aHTJIHH-
CKHi1 SI36IK OBLTH PACCMOTPEHBI OOJIeE MMPOKHE KOHTEKCTHI C 3TUMH BhIpaXKeHHusMH. [1o-
JOOHBIM 00pa30M ObLTH M3YUeHBI M aHIIHHCKIe codetanws bright mind / bright man / clear
thoughts / dark man. Orvertrm, 9TO B KpyT HCCIIEIOBAHMS BOILTH PYCCKHE U aHTIMICKHC
BBICKa3bIBAHMS, TIepeiada KOTOPHIX Ha SI3bIK IIEPEBO/IA MOYKET MMETh Pa3HbIC BAPUAHTHI HITH
3aTpy/HEHA B CWITy OTCYTCTBUS 3KBUBAJICHTHOI'O IIOHSATHSI WJIM HEOTHO3HAYHOCTH IIEPEBOI-
YECKOro SKBUBAJICHTA: sIPKHUE / siCHbIe T1a3a; bright/ clear / fresh / soft / sultry eyes; sicubrii /
YUCTBIN / CBETIIBIN / Koyoumii B3, bright / clear / sweet look; sichast / cBetast yiibiOKa,;
sweet smile; sicnast / cBeTyas / uncras ayia; cBeTbii yMm / dark mind; cBetsisiit gemoBek /
dark person u HekoTopbie pyrie. PaccMoTpuM puMepbl IIepeBoia MPEIOKEHUI ¢ STUMH
COYCTAHHSMHU.

Cseemaviii_uenosex, ee npucymcmeue, She was a bright(?) person, her presence,
oobpoma, ynvibka ozapsau  muocue  Kindness, smile illuminated many years of our
20001 Hautet scusnu. [9]. life
She was a kind soul(?), her presence, kind-
ness, smile illuminated many years of our life

His dark mind urged him do evil deeds Ezo useépawennwiii(?) ym nobyscoan e2o co-
[20]. sepuLams 37100€sIHUSL.
E2o Ovsasonvckuii(?) ym nobyscoan eeo co-
sepuams 3100esHUSL.

BapuaTtuBHOCTH TIepeBojia CI0BOCOYETaHUI ceenubiil wenosex u dark mind
00yCIOBJIeHAa KYJIbTYPHBIMH Pa3IHMYUAMH, CBSI3aHHBIMU C OCMBICIICHHEM JTyXOBHBIX
LIEHHOCTEHN B PYCCKOW M aHTIMICKON KyNbTypax. DTH pa3iIuyusi MOXKHO BBISIBUTH 4e-
pe3 CpaBHEHHE KOTHUTHBHOW MHTEPIIPETAIIMN 3HAUCHHUI PacCMAaTPUBAEMBIX PYCCKHX
CJIOB ¥ UX QHTJIMHACKUX SKBUBAJICHTOB.

KorHuTiBHas HHTEPIPETAIMST 3HAYESHHUSI — 9TO HHCTPYMEHT OIpe IeieH st Habopa
CEMaHTUKO-KOTHUTHBHBIX TPHU3HAKOB, KOTOpbIE BBUIBISIOTCS B XOIE CMBICIOBOTO
00OOIICHHST CEMAHTHYECKUX XapaKTEPHCTHK ciioBa. CEMaHTHYECKHE XapaKTePHUCTHKH
HCCIIEYIOTCS Ha 0a3e HM3yYeHHs COYETAaeMOCTH CJIOB METOJIOM CIUTOIIHOW BBIOOPKH
KOHTEKCTOB B 2JIEKTPOHHBIX KOPITycaX TEKCTOB, B YacTHOCTH HarmoHanmbHOM Kopiryce
pycckoro s3eika [9], British National Corpus [17] u Corpus of Contemporary American
English  [19]. TlocpeactBOM  KOTHHUTHBHOW  WHTEPNPETAIMM  CEMAHTHYECKHX
(COYETAEMOCTHBIX) XapaKTEPUCTHK UCCIIELYEMOTO CJI0Ba MOXKHO YTOUHHTB €r0 3HAUCHHE.

OGpatimCest K pa3uumsaM B KOTHUTHBHBIX MHTEPIPETAIMSIX 3HAYCHUI UCCIIeTye-
MBIX CJIOB M MX TIEPEBOTYECKUX IKBUBAJICHTOB, OIMCHIBAOIIHX TTEPIICTITUBHBIC PH3HAKH,
1 00BSICHHAM pa3yInymsl B TIepe/Iate BRIpaKeHH sAckble 21asa, clear / bright eyes u npyrux.
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KornutrBHas MHTEpHIpETaLUs 3HAYCHHUS JIEKCEMBI SICHbIL BKITIOYACT CISAYIONIHE
CEMaHTHKO-KOTHUTHBHBIC TIPH3HAKK (ayiee IU(ppaMyd B CKOOKAX OTMEYCHBI KITFOUCBHIC
ANIeMEHTHI KOTHUTUBHON HHTEPIPETAIIN, TIO3BOJISIOIIHE Pa3TPaHUIUTh HCCIIEAyeMble 3Ha-
YEeHUS): KAYECTBO SCHbIL MOYKET IIPUCBANBATHCS (1) 00BEKTY-HCTOTHUKY H3TyICHHS, KOTO-
pbIi orieHnBaeTcss HabmonaTeneM ¢ TOUKH 3peHus (2) KauecTsa ero BocpusaThs; (3) 00b-
eKTy-TPaHHUIIEe B BUJIE JIMHIHA MEXITy HEKOTOPBIM JPYTUM OOBEKTOM M OKPYKAFOIIeH cpe-
JIOH, TIpF 5TOM TpaHuIa (4) CyIIecTByeT HEe3aBHCHMO OT CO3HAHHS BOCHPHHHMAIOIIETO
cyObekTa, (5) co3naHa He UM CaMKM, a CHIIaMHU IIPUPOABI U (6) BOCTIPUHIUMAIOIINI CyObeKT-
HaGmonarens v BU3yaibHO (PMKCHPYET HAIMYKE W BU3YAIIBHYIO BBIICIHMMOCTH 00b-
eKTa-TpaHuIsl; (7) cpelie BOCIPUATHS (6030)x, Hebo, céem), KOTopas olieHuBaeTcst Habstro-
JIaTerieM ¢ TOUKH 3peHus (8) kadecTBa ee BoCTIpusATHS U (9) KauecTBa BOCIIPUATHS OOBEKTOB
B 3TOM Cpefe.

KOrHUTHBHYIO MHTEPIPETAIINIO 3HAYCHHUS CJIOBA Clear coCTaBISIOT CIemyromme
npu3Haky: KadectBo Clear ommceiBaet (1) 00beKT-cpey (BO3MYIIHYIO, BOIHYIO: 8030)X,
600a, HebO, cgem), KOTOPasi BU3yaITbHO OLICHUBACTCS C TOUKH 3PCHUS KA4eCTBa €€ BOCIIPH-
SITUSA, @ TAaKXKe BOCTIPUSITHS HAXOISIIUXCS B HEW OOBEKTOB; (2) OOBEKT-TIOBEPXHOCTH
(cTexto, koka, (hotorpadus), Ha KOTOPOH HET MPEISTCTBHI T BOCHPHUATHS, (3) 00BEKT-
TPaHHUITy B BUJIE JIMHUN MEXTy HEKOTOPBIM APYTHM 00BEKTOM U OKpY>Karowiei cpenoi, mpu
3TOM rpaHuiia (4) MOXKET OBbITh CO3/IaHa M CaMHM CyOBEKTOM, U CHJIaMH TPHPOJBI | (5)
BOCHPHHUMAIOIINN CyOBekT-HaOmonarens Bu3yanpHO (PUKCHpYeT HAIMYHE W BU3yallb-
HYIO BBIIETTUMOCTb OOBEKTa-TPaHHLIBL.

Hcxons U3 MpUBENCHHBIX WHTEPIPETALMN, MOXKHO OOBSCHUTD PA3IHUMSI MEXKITY
BBIPOKCHHUSAMH siCHble 21aza ¥ Clear eyes u mpeyIoxKuTh HECKOJIBKO BapHAHTOB TIepe/ayun
TOT'0, 4TO B PYCCKOM SI3bIKE TOHMMAFOT TI0]T BRICKA3bIBAHUSIMU SICHbIE 211434 / Oyl / 4eio6ex
/ ynwioxa v ap. Korna ernaza / oywia / wenogex / yivlbka ONMCHIBAIOTCS KaK SICHblE, OHU
Tpe/ICTaBIICHBI KaK HCTOYHHK U3ITy4YeHHUS. DTH BRIpaKEHHUs 00pa3oBaHbl MyTeM MeTadopH-
YeCKOro IepeHoca OT COUETaHu scHoe connye / 1yHa. VI3 KOTHUTUBHOW WHTEPIPETAINH
3HAuCHHMS JISKCeMbI Clear BUIIHO, YTO 3TO Ka4ecTBO HE MOXKET OIHMCHIBATH «OOBEKT-UCTOY-
HUK M3JTy9eHHs, T03TOMY Clear eyes ckopee OytyT 0003HaUYATh yucmble (XOPOUIo 60Chpu-
Humaemvle) 2nasa. YacTHIHO COOTBETCTBYIOIIMMU TIOHSTHSIM sICHble 271a3d VI SICHASL YIblOKA
SIBISTFOTCSI aHrymkickue (passl bright eyes (apxue / evioersiowuecs enaza) / shining eyes
(cusrowue 2naza) v bright / shining smile (apxas / cusrowas ynvibra), XoTs OTTEHOK 3HAYE-
HUs OyJieT HHBIM. PaccMOTprM pasiniHble BApHaHTHI TIEPEBO/Ia UCCIIEMyEMbIX COYEeTaHN
B KOHTEKCTE:

(1)Tam ecmo ewe svicokas cmena, — npo-  There was also a high wall, — the girl whis-
wenmana degywika, u 8 ee boavuux acuvlx  pered, and her big bright eyes reflected
2nazax ompasuncs cmpax [16]. fear.
There was also a high wall, — the girl whis-
pered with her big clear eyes full of fear.

B npumepe (1) BapuaHT mepeBojia codeTaHuUs scHule 2naza Kak bright eyes
(cusirorye, sIpKUe) MEHee MpUEeMIIeM, Ha Halll B3IJIS, 10 CPABHEHHUIO CO BTOPBIM Ba-
puanToM Clear eyes, n3-3a HaIMYKS B KOHTEKCTE JICKCEMBI CIPAX.

(2) Hem nuuezo munee ¢ amom mupe, uem | know nothing sweeter in this world than
sacuvle 2naza moux demuuex [9]. the bright eyes of my children.
I know nothing sweeter in this world than
the clear eyes of my children.
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B npumepe (2) Bapuanr bright eyes (sipkue custroriie) 6oee IpuemieM, T.K pedb
B MPEIUIOXKEHUH UJIET O JIETSAX, C KOTOPBIMHU CBSI3aHA XKHU3HEPAIOCTHOCTb, TJ1a3KU y JeTel
«TOpSIT.

Taxwe e TPYTHOCTH BO3HUKAIOT IPH [IEPEBOJIC COUCTaHNUI ceemubiil ym | ceemuast
oyuia / ceemiviil 4enogex, KOTOpble BBIPAKAIOT BBICOKHE TyXOBHBIC KauecTBa, IPUCYIIHE
JyLI€ U YEIOBEKY B PYCCKOU KYJIBTYPE, HA aHIJIMHACKUM SI3bIK, TOCKOJIBKY 3TH KAUueCTBA HE
niepearoTest stekcemotii light, mepeBoueckiM SKBHBATICHTOM CIIOBY CEenlblil.

B anrnuiickoii si3pIK0BOY KapTHHE Mupa 3HaueHue cioBa light umeer ciemy-
IOIIMIT HA0Op CEMaHTHKO-KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB: kKadecTBO light ommceiBaer (1)
3pUTENbHOE OIYIIEHIE HATIOJTHEHHOCTH CBETOM 00bEKTa (TIPH TOM CBET UCXOIUT OT
(2) ecTecTBEHHOTO0 HCTOYHUKA U3ITyueHUs ) WK (3) TOMOJHUTEIBHYIO CBETOBYIO Xa-
pakrepuctuky oobekta (light dress — ceemnoe nnamve). B pycckom si3bike 3HauCHUE
JIEKCEMBI c8emiblli IMeeT DoJiee IMUPOKUHA HAOOP CEMaHTHKO-KOTHUTUBHBIX MIPHU3HA-
KOB. B momosHeHNe K CXOJHBIM IPHU3HAKAM, UMEFOIINMCS B KOTHUTHBHON HHTEPIIpe-
Taruu 3HaYeHus cioBa light, B cocTaB nHTEppeTaIliy 3HAYCHUS JTEKCEMBI CEEMIbIL
BXOJIUT CEMaHTHUKO-KOTHUTHUBHBIA TIPU3HAK «IAIOIIAN CBET, XKHU3HBY». JTOT MPHU3HAK
«TI03BOJIAETY» MPUCBANBATH KAYECTBO CeMIblll €CTECTBEHHBIM O0BEKTaM MU3ITYUCHHUS:
ceemoe connye / ceemnas iyHa U SIBISETCS] OCHOBOW MeTa(OpHUIecKoro rnepeHoca u
00pa3oBaHMsI COUCTAHUHN CEemblll 4el08eK, CeemIas Oyuld, ceemuas yivloKd, KOTo-
pBI€ pENPEe3eHTUPYIOT BRICOKOE TyXOBHOE M HPABCTBEHHOE COCTOSTHHE YeoBeka. Pac-
CMOTPHUM BapHaHThI Mepead Ha aHTIMHCKUNA S3BIK COYETAaHUN ceemblll uelosek,
ceemas oyua.

A 6 ouepeonoii paz nopaszunace, | was once again amazed at how pure,
HACKOILKO OHa wucmblil, ceéemaviti Ovwou  kind-hearted she is, at her overwhelming
Yenoeex. nompscaoweti  doopomei,  Kindness, at her striving to take care of eve-
cmpemswutics 000 @cex nozabomumvcs  ryone.

[2].

I was once again amazed what a pure and
kind soul she is; her kindness and striving
to take care of everyone was overwhelm-

ing.

U mnocue us nux — eenuxue ceemavie And many of them are great pure souls who
oyuiu, dobposorvro npunsswue na cebs  voluntarily took on the most ungrateful
camyio  nebnazooapnyro  poas  — u  role and did it in the name of love.
coenasguiue smo 6o ums moodeu [9].

And many of them are great kind souls who
voluntarily took on the most ungrateful
role and did it in the name of love.

Kak BujiHO B3 TPUMEpPOB, BAPUAHTHI NIEPeaull COUETAHUN Ceniblll Yel06eK,
ceemaas Oyuia CBOIATCS K aHTIuiickuM cioBocodetanusm Kind soul, kind heart, pure
soul. JTekcemsl Kind 1 pure ToMbKO 4aCTHYHO BBIPAKAIOT HICIHO, TEPEAABAEMYIO PYC-
CKOI1 1exceMol ceemabiii. HaiTh afieKBaTHBIM aHIMIMHCKHAN NEPEBOTUECKHI SKBUBA-
JICHT 3TUM COYETAHUSM TTOKA HE YIaeTCsl.

CxonHast CHTyalusi BO3HUKJIA C Tiepeadell Ha pyCCKHi s13bIK couyeTanuii dark
mind / dark character.
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His dark mind urged him do evil deeds Ezo usspawennuviii ym nobyscoan ezo co-
[20]. sepuiamb 3100EsIHUsL.
E20 xkposooicadusiil ym nobyscoan e2o co-
gepuiams 3100esAHUA.

Couetanue usspawyenHuvlii / KpoGOMICAOHBIY YM JUIIL YACTUYHO BBIpaKaeT
HJICI0, 3AI0KCHHYIO B BbICKa3biBaHuu dark mind.

[MonsiTue, BeIpaKEHHOE aHIIIMIICKUM couetanueM dark character, ssisercs
Ha Hall B3I/l QHTOHMMUYHBIM MOHSTHIO, KOTOPOE OMHUCHIBAET PYCCKOE COYCTAHHE
ceemablil uenogex. ECThb clieayroliye BapuaHThl Epead 3TOTO aHTIIMHCKOTO BBIpa-
JKEHUSI Ha PYCCKHUH SI3BIK: JIFOMbll / KPOBOHCAOHDIL / OE32CANOCMHbLU 3100€l].

He is absolutely dark character: cruel, Ow omuvsasnennwiii / cosepuiennviil 3100€i’

selfish, ruthless [18]. HCECMOKUN, 20UCMUYHBIL, 0e324CaloCm-
Hblil.

He's a very dark character who's done a  Own mombiii /omwssnennwlil 3100¢t, cogep-

tremendous amount of really dark things wuewuii  becuucnennoe  mnoscecmeo

[18]. VIHCACHBIX NOCMYNKOS.

Pasnuuus B cucteme uael U HEHHOCTEH B SI3bIKE OPUTHMHAJIA U B SI3BIKE IIEpe-
BOJIa, KOTOPBIE 00YCIOBIUBAIOT Pa3HbIC CIIOCOOBI BIPAKEHUS LIECHHOCTHOM COCTABIISA-
IOHIGI‘/'I, ABJIAKOTCA O)Z[HOI>’I us3 HpI/I‘-II/IH BapI/IaTI/IBHOCTI/I U MOABJICHHUSA HECKOJIBKUX BapI/I-
AHTOB TEPEeBOJIa UCXOMHOTO TeKCTa. KOrHUTHBHAS MHTEpIIpeTalns CeMaHTHUECKUX
(coueTaeMOCTHBIX) XapaKTePUCTHK JIEKCEM W3 TEKCTa OpUTHHANIA U WX TepeBOaUe-
CKHUX 3KBHBAJICHTOB ITIOMOTI'acT YTO‘-IHI/ITI) X 3HAYCHHUC U O6’bﬂCHI/ITI) pa3m/1qm{ B 3HaA-
YeHWH WCXOIHOTO CIIOBA M €ro MepEeBOIYECKOT0 aHAJIOTa, a TaKKe OTHICKAaTh Dojee
TOYHBIN 3KBUBAJICHT BHIPA)KA€MOT'0 TIOHATHUS U TEM CAMBIM YIYUIIUTh Ka4ECTBO TEK-
CTa IepeBoa.
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VARIATION OF TRANSLATION:
INSTRUMENTAL ROLE OF COGNITIVE INTERPRETATION

A.L. Los’

National research university “MIET”, Moscow

The paper covers the problem of translation variation of meanings which are repre-
sented by the lexemes describing perceptive characteristics (scnas yawiora, sicnasl
ceemnas dywa; dark mind, dark person and others) and transferred from Russian into
English and from English into Russian. The author shows that the cognitive interpre-
tation of the meanings of the Russian words and their English equivalents can help to
explain the differences in the meanings actualized in the phrases with these words and
to analyze different variants of their translation. .

Key words: variation, translation, perceptive characteristics, cognitive interpretation,
translation equivalent.

06 asmope:

JIOCb Anekcannpa JIbBOBHa — KaHAUAAT (PUIOTOTHIECKUX HAYK, JOIICHT, 3aMECTH-

TEJIb JUPCKTOpa I/IHCTI/ITYTa JIMHITBUCTHYECKOI'O U II€eAarOoruuyeCcKoro 06pa30BaHI/I$I J1(0) Hay‘lHOﬁ
u Hay‘lHO-MeTOI[H‘lCCKOfI pa60Te HaIII/IOHaJ'IBHOFO HCCJICA0BATCIIbCKOI'O0 YHHUBCPCUTETA
«MHUDT», e-mail: al_los24@mail.ru

- 157 -



